
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(δεύτερο τµήµα)

της 16ης Ιουνίου 2005

στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-462/03 και C-463/03
(αιτήσεις του Bundesvergabeamt για την έκδοση προδικα-
στικής αποφάσεως): Strabag AG, Kostmann GmbH κατά

Österreichische Bundesbahnen (1)

(∆ηµόσια έργα — Οδηγία 93/38/EΟΚ — Τοµείς ύδατος,
ενέργειας, µεταφορών και τηλεπικοινωνιών — Έννοιες
«εκµεταλλεύσεως» και «διαθέσεως» δικτύων µε σκοπό την
παροχή στο κοινό υπηρεσίας στον τοµέα των σιδηροδρο-
µικών µεταφορών — Έργα σιδηροδροµικών υποδοµών)

(2005/C 193/08)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-462/03 και C-463/03, µε αντι-
κείµενο αιτήσεις εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως δυνάµει του
άρθρου 234 ΕΚ, που υπέβαλε το Bundesvergabeamt (Αυστρία) µε
απόφαση της 27ης Οκτωβρίου 2003, η οποία περιήλθε στο
∆ικαστήριο στις 4 Νοεµβρίου 2003, στο πλαίσιο της δίκης
Strabag AG (C-462/03), Kostmann GmbH (C-463/03) κατά
Österreichische Bundesbahnen, το ∆ικαστήριο (δεύτερο
τµήµα), συγκείµενο από τους C. W. A. Timmermans (εισηγητή),
πρόεδρο τµήµατος, R. Silva de Lapuerta, R. Schintgen, Γ. Αρέστη
και J. Klučka δικαστές, γενικός εισαγγελέας: P. Léger, γραµµατέας:
R. Grass, εξέδωσε στις 16 Ιουνίου 2005 απόφαση µε το ακόλουθο
διατακτικό:

Όταν µια αναθέτουσα αρχή που ασκεί µία από τις δραστηριότητες
στις οποίες αναφέρεται ειδικώς το άρθρο 2, παράγραφος 2, της
οδηγίας 93/38/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993,
περί συντονισµού των διαδικασιών σύναψης συµβάσεων στους
τοµείς του ύδατος, της ενέργειας, των µεταφορών και των τηλεπι-
κοινωνιών, σχεδιάζει, κατά την άσκηση της εν λόγω δραστη-
ριότητας, να συνάψει σύµβαση υπηρεσιών, έργων ή προµηθειών,
ή να οργανώσει διαγωνισµό, η εν λόγω σύµβαση ή ο εν λόγω
διαγωνισµός διέπεται από τις διατάξεις της οδηγίας αυτής.

(1) ΕΕ C 21 της 24.01.2004.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(τέταρτο τµήµα)

της 16ης Ιουνίου 2005

στην υπόθεση C-104/04: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων κατά Γαλλικής ∆ηµοκρατίας (1)

(Παράβαση κράτους µέλους — Οδηγία 97/13/EK — Τηλε-
πικοινωνιακές υπηρεσίες — Συµβολή στην έρευνα και την

ανάπτυξη)

(2005/C 193/09)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση C-104/04, µε αντικείµενο προσφυγή του άρθρου
226 ΕΚ λόγω παραβάσεως, που ασκήθηκε στις 27 Φεβρουαρίου
2004, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: J.-F.
Pasquier και M. Shotter) κατά Γαλλικής ∆ηµοκρατίας (εκπρόσωποι:
G. de Bergues και S. Ramet), το ∆ικαστήριο (τέταρτο τµήµα),
συγκείµενο από τους K. Lenaerts, πρόεδρο τµήµατος,
K.Schiemann και E. Levits (εισηγητή), δικαστές, γενικός εισαγ-
γελέας: L.A. Geelhoed, γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε στις 16
Ιουνίου 2005 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1. Η Γαλλική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας όλες τις αναγκαίες
νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
προκειµένου να συµµορφωθεί προς τα άρθρα 3, παράγραφος
2, και 8, παράγραφος 1, της οδηγίας 97/13/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 10ης Απριλίου
1997, σχετικά µε κοινό πλαίσιο γενικών και ειδικών αδειών
στον τοµέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών, σε συνδυασµό
µε το παράρτηµα της εν λόγω οδηγίας, παρέβη τις υποχρεώ-
σεις που υπέχει από την ως άνω οδηγία.

2. Καταδικάζει τη Γαλλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 94 της 17.04.2004.

6.8.2005C 193/6 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


